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Ementa: O que é a poesia? O poeta e o mito, o mito do poeta.  A 
soberania do artista. O poeta e o leitor: enunciação e interação. 
Poesia e as artes. Teoria, poesia e crítica: relações.  Poesia e 
pensamento. Poesia e aisthesis. A voz da linguagem. A linguagem 
da voz. 
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